
Додаток 4 
до тендерної документації на закупівлю – 

плащ палатка  (ДК 021:2015 «Єдиний  

      закупівельний словник»  – 18220000-7 — 

      Штормовий одяг) 
Примітки до подання Проекту договору про закупівлю учасниками до кінцевого 

строку подання тендерних пропозицій: 
- в проекті договору про закупівлю учасникам необхідно заповнити всі пункти договору, що 

передбачено замовником для заповнення, окрім номеру договору, дати договору, місця укладання 

договору, ціни в договорі та в Специфікації; 

- учасник не повинен відступати від даної форми; 

- умови, для яких не залишено вільного місця для вписування власних відомостей, зміні та/або 

коригуванню не підлягають. 

 

 

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПОСТАВКИ   № _______ 

 

с.Щасливе                                           «____»_________2022  року 

 

Пристолична сільська рада, (далі іменується Покупець) , в особі  Сільського голови 

Каськіва Миколи Ігоровича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування 

в Україні» та відповідно до підпункту 2, пункту 19 Постанови КМУ від 09.06.2021 №590 «Про 

затвердження Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в 

особливому режимі в умовах воєнного стану», та 

_______________________________________________________________________________ 
(вказати повне найменування) 

(далі – «Постачальник»), в особі _____________________________________________________, 
(вказати посаду особи, що підписує договір) 

_______________________________________________________________________________, 
(вказати прізвище, ім’я, по батькові) 

що діє на підставі _________________________________________________________________, 
(вказати найменування документа на підставі якого особа підписує договір) 

з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються – «Сторони», а кожна окремо – «Сторона») 

керуючись нормами чинного законодавства України, з урахуванням тендерної пропозиції, уклали цей 

Договір (надалі іменується – «Договір») про наступне: 

 

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Постачальник в порядку і на умовах, передбачених даним Договором, зобов’язується 

поставити та передати у власність Покупця товар за предметом закупівлі  Плащ палатки  (ДК 

021:2015: 18220000-7 — Штормовий одяг) (№ оголошення - __) (надалі – Товар)  визначений за 

цінами зазначеними у Специфікації (Додаток №1), що додається до Договору про закупівлю і є його 

невід’ємною частиною, а Покупець - прийняти і оплатити такий товар. 

1.2. Кількість (обсяг) поставки (передачі) товару: 166 штук. 

 

ІІ. ЯКІСТЬ ТОВАРУ 

2.1. Якість Товарів повинна відповідати стандартам, технічним умовам, технічній та/або іншій 

документації, яка зазначається у додатках до цього Договору і містить вимоги до Товарів згідно з 

Додатком 2 до цього Договору. 

2.2.Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути можливості його пошкодження, 

знищення, псування, погіршення його якісних характеристик, втрати товарного виду, деформування під 

час транспортування і зберігання. 

2.3. Постачальник повинен одночасно з Товаром передати Покупцю документи (технічний 

паспорт, сертифікат якості тощо), що стосуються Товару та підлягають переданню разом із Товаром 

відповідно до цього Договору та чинного законодавства України. 

2.4. Покупець має право відмовитись від прийняття Товару у разі невідповідності його якості, 

технічного стану і комплектації. 

2.5. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час 

прийому Товару. 

2.6. Постачальник зобов’язаний за власний рахунок замінити неякісний Товар на Товар належної 

якості, якщо не доведе, що недоліки (дефекти) Товару виникли внаслідок порушення Замовником 

правил зберігання та експлуатації Товару. У разі заміни Товару гарантійний строк обчислюється заново 

від дня його заміни. 



2.7. Усунення виявлених недоліків та дефектів Товару, а в разі неможливості усунення- заміни 

новими, ідентичними Товарами, здійснюється протягом 14 (чотирнадцяти) робочих днів за рахунок 

Постачальника, з моменту отримання претензії (рекламації) від Замовника. 

 

ІІІ. ЦІНА ДОГОВОРУ 
3.1. Ціна Договору становить: 

_________ грн. (цифрами, словами). 

3.2. Ціни на товар встановлюються з урахуванням _________________________________  
(вказати складові витрат відповідно до умов тендерної документації та поданої тендерної пропозиції). 

3.3. Сторони можуть внести зміни до договору щодо зміни ціни у випадках, передбачених 

Договором та Законом України «Про публічні закупівлі» шляхом підписання Сторонами додаткової 

угоди до Договору, яка являється його невід’ємною частиною. 

 

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 
4.1. Розрахунки за товар здійснюються на умовах відстрочки платежу протягом 20 банківських 

днів з дня поставки (передачі) товару. 

У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється протягом 3-

х банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі на 

свій реєстраційний рахунок. 

4.2. Розрахунки між сторонами проводяться в національній валюті України - гривні.  

Вид розрахунків – безготівковий, шляхом перерахування Покупцем грошових коштів на 

розрахунковий рахунок Постачальника. 

4.3. Бюджетні зобов’язання за договором виникають у разі наявності та в межах  відповідних 

бюджетних асигнувань. 

 

V. УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ 
5.1. Строк поставки Товару: до 20.12.2022 року 

5.2. Адреса  поставки Товару: Київська область, Бориспільський район, село Щасливе, вулиця 

Фестивальна,  39.  

5.3. Поставка (передача) товару здійснюється транспортом Постачальника. Розвантаження Товару, 

занесення до приміщення Замовника, підйом/спуск на поверх здійснюється Постачальником. 

5.4 Датою поставки Товару вважається день, в який Товар фактично передано від Постачальника  

до Покупця  в  місці  поставки, в належній якості, кількості відповідно до видаткової накладної, яка 

підписується представниками Сторін. 

5.5. Право власності на Товар виникає у Покупця з дати поставки Товару Постачальником. Ризик 

випадкового знищення або випадкового пошкодження Товару переходить до Покупця з дати поставки 

та належної передачі Покупцю Товару відповідно до п. 5.3. Договору. 

5.6. Товар повинен бути упакований належним чином, що забезпечує його збереження при 

перевезенні та зберіганні. Упаковка повинна бути безпечною при експлуатації, перевезенні та 

здійсненні вантажно-розвантажувальних робіт. Кожна одиниця Товару повинна бути упакована в 

індивідуальну оригінальну упаковку 

5.6. Наявність виявлених на день поставки Товару недоліків, причини і терміни їх усунення 

фіксуються двостороннім актом між Постачальником і Покупцем в день приймання Товару. Товар 

оглядається уповноваженими представниками Сторін та у разі виявлення  недоліків та/або браку 

Товару, представники  фіксують зауваження у відповідному акті та встановлюють терміни їх усунення 

на умовах, передбачених даним Договором. 

5.7. Покупець має право у строк, що не перевищує 14 календарних днів з моменту приймання 

Товару оглянути його та у разі виявлення  недоліків та/або браку Товару – зафіксувати зауваження у 

відповідному акті який передається Постачальнику разом з Товаром неналежної якості. Товар 

неналежної якості у строк, що не перевищує 3 (трьох) календарних днів з дня складання акту, підлягає 

заміні на новий Товар належної якості. 

 

VI. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 
6.1. Покупець зобов'язаний: 

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі, відповідно до розділу 4 цього Договору здійснювати  оплату 

вартості  Товару; 

6.1.2. Приймати поставлений Товар, згідно з  умовами  цього Договору. 

6.2. Покупець має право: 

6.2.1. Контролювати поставку Товару  у строки, встановлені цим Договором. 

6.3. Постачальник зобов'язаний: 

6.3.1. Забезпечити   поставку   Товару   у   строки,   встановлені    цим   Договором. 

6.3.2. Забезпечити  поставку  Товару,  якість  якого  відповідає  умовам,  встановленим розділом  2 



цього Договору. 

6.3.3. Своєчасно надавати належним  чином  оформлені документи, що підтверджують  виконання  

зобов’язань за цим Договором. 

6.3.4. Здійснити за власний рахунок розвантаження Товару за адресою Покупця . 

6.3.5. Одночасно з передачею Товару передати Покупцю документацію, що передбачена 

виробником для такого товару (паспорт на Товар/інструкції по експлуатації/сертифікати якості на Товар 

та гарантійні талони). 

6.3.6. Усувати недоліки Товару, виявлені при його поставці, шляхом заміни Товару на Товар 

належної якості у строк, що не перевищує 3 (трьох) календарних днів з дня складання акту, 

передбаченого п. 5.6 Договору. 

6.4. Постачальник має право: 

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за Товар. 

6.4.2. Достроково розірвати Договір, у разі невиконання зобов’язань Покупцем, повідомивши про 

це його у строк, не пізніше ніж протягом 30 (тридцять) календарних днів. 

 

VII.    ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором, Сторони 

несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством та даним Договором. 

7.2. За порушення умов договору (у разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань 

по поставці (передачі) товару, що є предметом даного Договору) Постачальник виплачує Покупцю 

пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на момент нарахування, від несвоєчасно 

поставленого товару, за кожний день прострочення. 

Сплата пені не звільняє Сторону від виконання прийнятих на себе зобов'язань по Договору. 

7.3. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе 

зобов’язань по оплаті поставленого товару у разі ненадходження коштів (та/або відсутності 

фінансування видатків) на зазначені цілі Покупця. 

 

VIIІ. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 
8.1. Постачальник гарантує якість та надійність Товару протягом строку, встановленого згідно 

чинного законодавства України до цієї категорії товарів. 

8.2. Якщо в день поставки Товару буде виявлено, що поставлений Товар має дефекти та/або є 

Товаром неналежної якості, Постачальник зобов’язується за свій рахунок замінити його на  якісний 

Товар протягом 3 (трьох) календарних днів. 

8.3. Претензії щодо якості поставленого Товару (якщо недоліки не були виявлені при поставці) 

можуть бути висунуті Постачальнику Покупцем протягом 14 (чотирнадцяти) днів з дати поставки. 

8.4. При пред’явленні претензії, Покупець повинен надати Постачальнику акт про виявлення 

невідповідності якості (виявлення дефектів) за підписом належним чином уповноважених 

представників Сторін (чи відмову Постачальника від підписання такого акту, згідно п.8.4.3. цього 

Договору). При цьому Сторони домовились про наступний порядок підписання такого акту: 

8.4.1. У випадку виявлення будь-яких невідповідностей (в тому числі щодо якості та/або кількості) 

протягом строків, визначених в п.8.3. цього Договору, Покупець повідомляє про це Постачальника. 

8.4.2. Постачальник, протягом 1 (одного) календарного дня з моменту отримання    такого   

повідомлення,   зобов’язується   повідомити   Покупця   (шляхом відправлення на адресу 

місцезнаходження  Покупця відповідного листа) про дату і час огляду Товару (при необхідності із 

залученням кваліфікованих, в тому числі, незалежних фахівців).   

8.4.3. В день та час, визначений Сторонами у відповідності до п. 8.4.2. Договору, останніми (при 

необхідності із залученням кваліфікованих, у тому числі і незалежних фахівців) проводиться огляд 

Товару для  усунення дефектів, заміни Товару. При цьому, у випадку відмови Постачальника від 

підписання відповідного акту, така відмова, із зазначенням причин відмови, повинна бути відправлена 

на адресу місцезнаходження Покупця протягом 2 (двох) календарних днів з дня огляду Товару.  

8.4.4. Сторони домовились, що у випадку, якщо Постачальник відмовиться від підписання 

вищевказаного акту та не надішле мотивовану відмову згідно п.8.4.3. цього Договору, вважається, що 

Постачальник погодився з претензіями Покупця відносно якості або кількості Товару у відповідності 

до умов цього Договору і таким чином повинен виконати свої зобов’язання щодо їх усунення в строки 

та на умовах, визначених цим Договором. 

8.5. Постачальник бере на себе зобов’язання здійснювати протягом гарантійного строку 

передбаченого п.8.1. даного Договору, безоплатний ремонт (усунення виявлених недоліків, дефектів) 

Товару та/або заміну Товару неналежної якості на Товар, що відповідає умовам Договору. Постачальник 

самостійно за власний рахунок забезпечує, у разі потреби, транспортування (перевезення, доставку) 

такого Товару, пов’язані з необхідністю виконання ним даних гарантійних зобов’язань. Зобов’язання 

передбачені даним пунктом Договору, Постачальник виконує протягом 14 (чотирнадцяти) робочих днів 

з дня отримання повідомлення про виявлені недоліки, дефекти Товару від Покупця. 



 

ІХ. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

9.1. Сторони не несуть відповідальність за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань 

за цим Договором у випадку настання форс – мажорних обставин, а саме: стихійного лиха, 

військових дій, терористичних актів, блокад і страйків тощо за умови, що ці обставини 

безпосередньо вплинули на виконання зобов’язань за цим Договором. 

9.2. Сторони також не відповідають за наслідки прийняття рішень органами законодавчої, 

виконавчої влади, іншими державними органами, які роблять неможливими для Сторін виконання 

своїх зобов’язань за цим Договором. 

9.3. Якщо виконання зобов’язань за цим Договором стає неможливим через форс – мажорні 

обставини, Сторони повинні негайно повідомити одна одну про виникнення форс-мажорних 

обставин та про припинення їхньої дії. У цьому випадку строк виконання зобов’язань за цим 

Договором відкладається пропорційно до часу дії форс – мажорних обставин. Доказом виникнення 

обставин непереборної сили (форс-мажору) та строку їх дії є відповідні документи, які видаються 

уповноваженими на те органами, зокрема МНС України, МЗС України, Торгово-промисловою 

палатою України. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення позбавляє Сторону права 

посилатися на будь-яке вищезгадане як на підставу, звільнення від відповідальності за 

невиконання зобов’язань 

9.4. Початок та період дії вказаних обставин підтверджує Сторона, яка підпала під дію таких 

обставин, довідкою відповідного органу. 

9.5. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за 

Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин. 

9.6. Форс-мажорними обставинами можуть рахуватися надзвичайні, невідворотні та 

об’єктивні обставини, в тому числі (але не виключно) військова агресія Російської Федерації проти 

України, що стала підставою введення Воєнного стану, що підтверджені листом Торгово-

промислової палати України від 28.02.2022 № 2024/02.0-7.1 

9.7. По закінченню дії форс – мажорних обставин Сторони повинні вжити всіх можливих 

зусиль для усунення або зменшення всіх наслідків, викликаних такими обставинами. 

 

X. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 

шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 

порядку згідно з чинним законодавством України. 

 
XІ. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ  

11.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-

господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із 

стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу 

України). 

11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 

зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником 

своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується:  

- якості поставленого Товару; 

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку 

поставки Товару; 

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку 

усунення дефектів. 

11.3 У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості 

поставленого Товару, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так 

і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника 

оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських 

зав’язків (далі – Санкція). 

11.4 Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох років з моменту 

початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та 

строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Покупцем на 

електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з 

описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі. Всі 

документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Покупцем на 

адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином 

належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця  про зміну 



свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся 

кореспонденція, що направляється Покупцю, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти 

днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі. 

 
XІІ. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

12.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, 

працівники або уповноважені представники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють 

виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам для 

впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання яких-небудь неправомірних переваг чи 

досягнення інших неправомірних цілей. 

12.2. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, 

працівники або уповноважені представники не вчиняють дії, що можуть кваліфікуватися як 

надання/отримання грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, нематеріальних активів, будь-

яких інших переваг нематеріального чи негрошового характеру, які обіцяють, пропонують, надають 

або одержують без законних на те підстав, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства 

та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом. 

12.3.  Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином 

представників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 

виконання робіт чи надання послуг тощо, не перерахованими у цьому пункті способами, що ставлять 

представника в певну залежність і спрямовані на забезпечення виконання цим представником будь-

яких дій на користь стимулюючої його Сторони. 

 

ХІІІ.  СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

13.1. Договір про закупівлю набирає чинності з дня його підписання та діє до 31 грудня 2022 року 

включно, а в частині взятих зобов’язань - до повного їх виконання. 

13.2. Дію цього Договору може бути достроково припинено після виконання в повному обсязі 

Сторонами визначених Договором зобов’язань (проведення оплати за поставлений Товар належної 

якості в повному обсязі) шляхом укладання відповідної додаткової угоди до Договору. 

13.3. Сторони можуть внести зміни до договору щодо строку дії у випадках, передбачених 

Договором та Законом України «Про публічні закупівлі» шляхом підписання Сторонами додаткової 

угоди до Договору, яка являється його невід’ємною частиною. 

 
ХІV. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ 

14.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 

виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків: 

- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення 

суми, визначеної в договорі про закупівлю; 

- продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі 

товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних 

обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки 

фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної 

в договорі про закупівлю; 

- погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) 

та якості товарів, робіт і послуг); 

- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 

умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 

оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 

навантаження внаслідок зміни системи оподаткування; 

- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 

споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 

ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку 

“на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про 

закупівлю порядку зміни ціни. 

14.2. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 

угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються предмету даного Договору, 

втрачають юридичну силу.  

14.3. Зміни, доповнення, додатки до даного Договору або його розірвання будуть дійсні при умові, 

якщо вони здійснені в письмовій формі і підписані уповноваженими на це представниками обох 

Сторін, а у разі одностороннього розірвання договору - шляхом направлення стороною повідомлення 

про таке розірвання, за 20 (двадцять) календарних днів до дострокового припинення договору. 

Всі додатки та додаткові угоди, що підписані сторонами у зв’язку із виконанням цього Договору 

є його невід’ємною частиною, набирають юридичної сили з моменту їх підписання та діють протягом 



строку дії цього Договору. 

14.4. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством 

України. 

14.5. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів 

та зобов’язуються вчасно та у розумні строки повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій 

формі. 

14.6. Даний Договір укладено і підписано у 2-х примірниках, що мають однакову юридичну силу, 

по одному примірнику для кожної із Сторін. 

 

XV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ  

15.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток № 1) та Технічні та якісні 

характеристики Товарів (Додаток №2). 

 
XV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН 

ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ: 

Повне найменування: 
_______________________ 

 

Місцезнаходження: ___________________ 

Ідентифікаційний код: ________________ 

Банк одержувача:_____________________ 

МФО (код банку): ____________________ 

р/р: _________________________________ 

 

__________________________  
посада особи, що підписує договір 

__________________________ /________/ 
П.І.Б. особи, що підписує договір МП  підпис 

Повне найменування: 
Пристолична сільська рада 

Місцезнаходження: Україна, Київська область, село 

Щасливе, 08325, вулиця Фестивальна, 39 

код ЄДРПОУ 04527520 

р/р UA288201720344250048000025274 

в ДКСУ  м. Київ 

МФО: 820172 

 

Сільський голова 

__________________________ /Каськів М.І./ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                                                                                                  Додаток № 1 

                                                                                                до Договору про закупівлю товару  

                                                                                                  №__________ від ___________ року 

 

Специфікація 

 

№ 

з/п Найменування товару  Розмір Зріст 
Одиниця 

виміру 
Кількість 

Ціна за одиницю 

виміру, грн. без 

ПДВ 

Ціна за одиницю 

виміру, грн. з 

ПДВ 

        

 

Всього: _________ (цифрами, словами). 

 

 

 

 

 
 

ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ: 

Повне найменування: 
_______________________ 

 

Місцезнаходження: ___________________ 

Ідентифікаційний код: ________________ 

Банк одержувача:_____________________ 

МФО (код банку): ____________________ 

р/р: _________________________________ 

 

__________________________  
посада особи, що підписує договір 

__________________________ /________/ 
П.І.Б. особи, що підписує договір МП  підпис 

Повне найменування: 
Пристолична сільська рада 

Місцезнаходження: Україна, Київська область, село 

Щасливе, 08325, вулиця Фестивальна, 39 

код ЄДРПОУ 04527520 

р/р UA288201720344250048000025274 

в ДКСУ  м. Київ 

МФО: 820172 

 

Сільський голова 

__________________________ /Каськів М.І./ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                                                                                                  Додаток № 2 

                                                                                                до Договору про закупівлю товару  

                                                                                                  №__________ від ___________ року 
 

 

Технічні та якісні характеристики товарів 

 

№ Найменування Одиниці виміру Кількість Характеристики 

     

 

ПОСТАЧАЛЬНИК: ПОКУПЕЦЬ: 

Повне найменування: 
_______________________ 

 

Місцезнаходження: ___________________ 

Ідентифікаційний код: ________________ 

Банк одержувача:_____________________ 

МФО (код банку): ____________________ 

р/р: _________________________________ 

 

__________________________  
посада особи, що підписує договір 

__________________________ /________/ 
П.І.Б. особи, що підписує договір МП  підпис 

Повне найменування: 
Пристолична сільська рада 

Місцезнаходження: Україна, Київська область, село 

Щасливе, 08325, вулиця Фестивальна, 39 

код ЄДРПОУ 04527520 

р/р UA288201720344250048000025274 

в ДКСУ  м. Київ 

МФО: 820172 

 

Сільський голова 

__________________________ /Каськів М.І./ 
 

 


